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�ĞĂƌ��:�͕�ŽƵƌ�ŚŽůǇ�ĐŚĞǀƌĞ͕  
 

dŚĞ�ǇĞĂƌ�ϱϳϴϮ�ŝƐ�ƵƉŽŶ�ƵƐ͊�tŚĂƚ�Ă�ďůĞƐƐŝŶŐ�ĂŶĚ�ŚŽŶŽƌ�ŝƚ�ŝƐ�ƚŽ�ůĞĂĚ�
�:��ƚŚƌŽƵŐŚ�ƚŚĞ��ĂǇƐ�ŽĨ��ǁĞ�ƚŚŝƐ�ǇĞĂƌ͘  

KŶĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŶĂŵĞƐ�ĨŽƌ�ZŽƐŚ�,ĂƐŚĂŶĂŚ�ŝƐ�zŽŵ�dĞƌƵĂŚ�-�ƚŚĞ��ĂǇ�ŽĨ�
^ŽƵŶĚŝŶŐ� ƚŚĞ� ^ŚŽĨĂƌ͘� �Ɛ� ƚŚĞ� ƚŚƌĞĞ� ŽĨ� ƵƐ� ŚĂǀĞ� ďĞĞŶ� ǁŽƌŬŝŶŐ�
ƚŽŐĞƚŚĞƌ�ƚŽ�ĐƌĞĂƚĞ�ŽƵƌ�,ŝŐŚ�,ŽůǇ��ĂǇ�ƐĞƌǀŝĐĞƐ͕�ƚŚĞ�ƐŽƵŶĚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�
ƐŚŽĨĂƌ� ǁĞĂǀĞ� ƚŚĞŝƌ� ǁĂǇ� ŝŶƚŽ� ŽƵƌ� ƚŚŽƵŐŚƚƐ� ĂŶĚ� ĂƌĞ� ĨĞůƚ� ŝŶ� ƚŚĞ�
ĚĞƉƚŚƐ�ŽĨ�ŽƵƌ�ďĞŝŶŐ͘  

/Ĩ�ǇŽƵ�ƉĂǇ�ĂƩĞŶƟŽŶ͕�ǇŽƵ�ǁŝůů�ŶŽƟĐĞ�ƚŚĂƚ�ĞĂĐŚ�ƐĞĐƟŽŶ�ŽĨ�ƐŚŽĨĂƌ�
ďůĂƐƚƐ� ďĞŐŝŶƐ� ǁŝƚŚ� ƚĞŬŝĂŚ͕� ĨŽůůŽǁĞĚ� ďǇ� Ă� ĐŽŵďŝŶĂƟŽŶ� ŽĨ� ďŽƚŚ�
ƐŚĞǀĂƌŝŵ�ĂŶĚ�ƚĞƌƵĂŚ͘��ŶĚ�ƚŚĞŶ͕�ĂůǁĂǇƐ͕�ĐŽŶĐůƵĚĞƐ�ǁŝƚŚ�ƚĞŬŝĂŚ͘�
dŚĞ�ŽƌĚĞƌ�ŽĨ�ƚŚĞ�ďůĂƐƚƐ�ŝƐ�ŶŽ�ĂĐĐŝĚĞŶƚ͊�/ƚ�ƚĞĂĐŚĞƐ�ƵƐ�ƚŚĂƚ�ǁĞ�ďĞŐŝŶ�
ǁŚŽůĞ� ;ǁŝƚŚ�ŽŶĞ�ƐŽůŝĚ�ďůĂƐƚ�ŽĨ� ƚĞŬŝĂŚͿ͕� ƚŚĞŶ�ǁĞ�ĂƌĞ�ďƌŽŬĞŶ� ŝŶƚŽ�
ƉŝĞĐĞƐ�;ǁŝƚŚ�ƚŚƌĞĞ�ďůĂƐƚƐ�ŽĨ�ƐŚĞǀĂƌŝŵͿ͕�ƚŚĞŶ�ĐŽŵƉůĞƚĞůǇ�ƐŚĂƩĞƌĞĚ�
;ǁŝƚŚ�ŶŝŶĞ�ƐƚĂĐĐĂƚŽ�ďůĂƐƚƐ�ŽĨ�ƚĞƌƵĂŚͿ͘��ŌĞƌ�ƚŚĞ�ďƌŽŬĞŶŶĞƐƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�
ƐŚĞǀĂƌŝŵ�ĂŶĚ�ƚĞƌƵĂŚ͕�ƚŚĞ�ƐŚŽĨĂƌ�ƌĞƚƵƌŶƐ�ƚŽ�Ă�ƐŽůŝĚ�ƚĞŬŝĂŚ �-�ĂŶĚ�
ǁŝƚŚ�ŝƚ͕�ƚŚĞ�ƐŚŽĨĂƌ�ƌĞƚƵƌŶƐ�ƵƐ�ƚŽ�ǁŚŽůĞŶĞƐƐ͘  

>Ğƚ� ƵƐ� ƌĞŵĞŵďĞƌ� ƚŚĂƚ� ƚŽĚĂǇ� ŝƐ� ĐĂůůĞĚ� zŽŵ� dĞƌƵĂŚ͕� ŶŽƚ� zŽŵ�
dĞŬŝĂŚ͊�dŚĞ�,ŝŐŚ�,ŽůŝĚĂǇ�ƐĞĂƐŽŶ�ŝƐ�Ă�ƟŵĞ�Ăůů�ĂďŽƵƚ�ĐŽŶĨƌŽŶƟŶŐ�
ŽƵƌ� ĨĞĞůŝŶŐƐ�ŽĨ�ďƌŽŬĞŶŶĞƐƐ͕�ƐŝƫŶŐ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞŵ͕�ŵĂŬŝŶŐ�ƐƉĂĐĞ� ĨŽƌ�
ƚŚĞŵ�ĂŶĚ�ĚƌĞĂŵŝŶŐ�ĨŽƌǁĂƌĚ�ƚŽǁĂƌĚ�ƚŚĞ�ǁŚŽůĞŶĞƐƐ�ŽĨ�ƚĞŬŝĂŚ͘   

/ŶĚŝǀŝĚƵĂůůǇ�ĂŶĚ�ĂƐ�Ă�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͕�ǁĞ�ŵĂǇ�ĨĞĞů�ƚŚĞ�ďƌŽŬĞŶŶĞƐƐ�ŽĨ�
ƐŚĞǀĂƌŝŵ� ĂŶĚ� ƚĞƌƵĂŚ� ƐƚƌŽŶŐůǇ� ƚŚŝƐ� ǇĞĂƌ͘� tŚŝůĞ� ƚŚĞ� ƉĂŶĚĞŵŝĐ�

ĐŽŶƟŶƵĞƐ� ƚŽ� ŝŵƉĂĐƚ� ĞǀĞƌǇ� ƉĂƌƚ� ŽĨ� ŽƵƌ� ůŝǀĞƐ� ;ĂŶĚ�ǁĞ� ŐĂƚŚĞƌ� ĨŽƌ�
ŽƵƌ� ƐĞĐŽŶĚ� ƐŽĐŝĂůůǇ-ĚŝƐƚĂŶƚ� ,ŝŐŚ�,ŽůŝĚĂǇ� ƐĞĂƐŽŶͿ͕� ǁĞ� ƌĞĐŽŐŶŝǌĞ�
ƚŚĂƚ�ǁĞ�ĂƌĞ�ŶŽƚ�ǇĞƚ�ĂƐ�ǁŚŽůĞ�ĂƐ�ǁĞ�ŚĂĚ�ŚŽƉĞĚ�ƚŽ�ďĞ�Ă�ǇĞĂƌ�ĂŐŽ  ͘ 

�Ƶƚ�ĞǀĞŶ�ŶŽǁ͕�ĚĞƐƉŝƚĞ�Ăůů�ŽĨ�ŽƵƌ�ĨĞĂƌƐ͕�ƌĞƐƚůĞƐƐŶĞƐƐ͕�ĂŶĚ�ƐŽƌƌŽǁ�
ƚŚĞƌĞ�ŝƐ�ĂŶ�ƵŶĞǆƉĞĐƚĞĚ�ŐŝŌ�ŝŶ�ĨĞĞůŝŶŐƐ�ŽĨ�ŐƌĂƟƚƵĚĞ�ĨŽƌ�Ăůů�ƚŚĂƚ�ǁĞ�
ƐƟůů�ŚĂǀĞ�ĂŶĚ�ĐĂŶ�ƐƟůů�ŝŵĂŐŝŶĞ͊�dŚĞ�ĂďŝůŝƚǇ�ƚŽ�ĐŽŶŶĞĐƚ�ŽǀĞƌ��ŽŽŵ͕�
ĨŽŽĚ� ŽŶ� ŽƵƌ� ƚĂďůĞƐ� ĞǀĞƌǇ� ĚĂǇ͕� ƚƌĞĞƐ� ŽƵƚƐŝĚĞ� ŽƵƌ� ŽĸĐĞ�ǁŝŶĚŽǁ�
ĮůůĞĚ� ǁŝƚŚ� ďŝƌĚƐŽŶŐ͕� ƐĞĂƐŽŶƐ� ĐŚĂŶŐŝŶŐ͕� ĐĂƌƐ� ƐƟůů� ƌƵŶŶŝŶŐ͕� ĐĂůůƐ�
ĨƌŽŵ�ĨƌŝĞŶĚƐ͘�'ŝǀŝŶŐ� ůŽǀĞ͕� ƌĞĂĐŚŝŶŐ�ŽƵƚ͕� ůŽŽŬŝŶŐ� ŝŶǁĂƌĚ͕�ŚŽůĚŝŶŐ�
ŽŶ͘� �Ɛ�ǁĞ�ŵŽǀĞ� ŝŶƚŽ� ϱϳϴϮ͕ � ůĞƚ� ƵƐ� ƌĞĐŽŐŶŝǌĞ� ƚŚĞ� ƵŶŝŶƚĞƌƌƵƉƚĞĚ�
ƚĞŬŝĂŚ�ŽĨ�ďůĞƐƐŝŶŐ͘  

dŚĞ� ĮŶĂů� ďůĂƐƚ� ŽĨ� ƚŚĞ� ƐŚŽĨĂƌ� ŽŶ� ZŽƐŚ� ,ĂƐŚĂŶĂŚ� ĂŶĚ� Ăƚ� ƚŚĞ�
ĐŽŶĐůƵƐŝŽŶ�ŽĨ� zŽŵ�<ŝƉƉƵƌ� ŝƐ� ĂŶ�ĞǆƚƌĂ-ůŽŶŐ� ƚĞŬŝĂŚ�ŐĞĚŽůĂŚ͘� dŚŝƐ�
ĮŶĂů� ďůĂƐƚ� ůĞĂǀĞƐ� ƵƐ� ǁŝƚŚ� ƚŚĞ� ĨĞĞůŝŶŐ� ŽĨ� ŚŽƉĞ͕� ƚŚĂƚ� ƚŚĞ�
ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞƐ� ƚŚĂƚ� ŚĂǀĞ� ůĞŌ� ƵƐ� ůŽƐƚ� ŽǀĞƌ� ƚŚĞ� ƉĂƐƚ� ǇĞĂƌ͕� ǁŝůů�
ĚŝƐƐŝƉĂƚĞ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ƉŽƐƐŝďŝůŝƚǇ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƐǁĞĞƚ�ǇĞĂƌ�ĂŚĞĂĚ  ͘ 

tĞ�ǁŝƐŚ�ǇŽƵ�ĂŶĚ�ǇŽƵƌ� ůŽǀĞĚ�ŽŶĞƐ�Ă�ŚĂƉƉǇ͕�ŚĞĂůƚŚǇ�ĂŶĚ�ƐǁĞĞƚ�
ŶĞǁ� ǇĞĂƌ͘ ^ŚĂŶĂŚ� dŽǀĂŚ� ĂŶĚ� ďůĞƐƐŝŶŐƐ� ĨŽƌ� ŽƵƌ� ĐŽŵŝŶŐ� d�</�,�
'��K>�,,,͊ 

 
ϭZĂďďŝ�DŝĐŚĂĞů�,ĞƐƐ�tĞďďĞƌ͕��ĂŶƚŽƌ�:ĂŶ�DŽƌƌŝƐŽŶ�ĂŶĚ� 
��ĂŶƚŽƌ�>ŝŶĚĂ��ĂĞƌ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 �ˣʷ ʍʬ ʓʧ ʍˎ � ʔʧ ʒʮ ʕ́ ʔʤ��ʸʩ ʑ̌ ʕ̂ �˒ʤ ʓʦʩ ʒʠ 
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dŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ƐŽ�ŵĂŶǇ�ŵĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�ŽƵƌ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ǁŚŽ�ŚĂǀĞ�ŐŝǀĞŶ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�ƟŵĞ͕�ĞŶĞƌŐǇ͕�ĂďŝůŝƚǇ�ĂŶĚ�ŬŶŽǁ-ŚŽǁ�ŝŶ�ƉƌĞƉĂƌĂƟŽŶ�ĨŽƌ�ƚŚŝƐ�
ƐĞĂƐŽŶ͘�tĞ�ǁŽƵůĚ�ůŝŬĞ�ƚŽ�ƚĂŬĞ�Ă�ŵŽŵĞŶƚ�ĨŽƌ�ŚĂŬĂƌĂƚ�ŚĂƚŽǀ�-�ƌĞĐŽŐŶŝǌŝŶŐ�ǁŝƚŚ�ŐƌĂƟƚƵĚĞ͕�ƚŚŽƐĞ�ǁŚŽ�ŚĂǀĞ�ĐŽŶƚƌŝďƵƚĞĚ�ŝŶ�ŽƌĚĞƌ�ƚŽ�ŐĞƚ�ƵƐ�
ƚŽ�ƚŚŝƐ�ĚĂǇ͘ 

�ďŽǀĞ�Ăůů͕�ƚŚĂŶŬ�ǇŽƵ�ƚŽ�ŽƵƌ��ǆĞĐƵƟǀĞ��ŝƌĞĐƚŽƌ͕�ZŽďŝŶ�ZŽƐĞŶĨĞůĚ͕�ĨŽƌ�ũƵŐŐůŝŶŐ�ŵĂŶǇ͕�ŵĂŶǇ�ďĂůůƐ�Ăƚ�ŽŶĞ�ƟŵĞ�ĂŶĚ�ĚŽŝŶŐ�ƐŽ�ǁŝƚŚ�ŐƌĂĐĞ�ĂŶĚ�
ŵĂƐƚĞƌǇ͘�ZŽďŝŶ͕�ǇŽƵ�ĂƌĞ�Ă�ƌŽĐŬ�ĂŶĚ�Ă�ƐŽƵƌĐĞ�ŽĨ�ƐƚƌĞŶŐƚŚ�ĨŽƌ�ƵƐ�Ăůů͘   

dŚĂŶŬ�ǇŽƵ��ŶŶĂ�ZƵďŝŶ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĞŶƟƌĞ��:��ĐŚŽŝƌ�ĨŽƌ�ǇŽƵƌ�ŇĞǆŝďŝůŝƚǇ�ĂŶĚ�ŚĞĂƌƚ-ĨƵůů�ƌĞƐŝůŝĞŶĐĞ�ĂƐ�ǁĞ�ŶĂǀŝŐĂƚĞĚ�ƚŚĞ�ĞǀĞƌ-ĐŚĂŶŐŝŶŐ��Ks/��
ůĂŶĚƐĐĂƉĞ͘�zŽƵ�ŚĂǀĞ�ŚĞůƉĞĚ�ƵƐ�ůĞĂŶ�ŝŶƚŽ�ŚŝĚĚƵƌ�ŵŝƚǌǀĂŚ�-�ďĞĂƵƟĨǇŝŶŐ�ŽƵƌ�ƐĞƌǀŝĐĞƐ�ǁŝƚŚ�ǇŽƵƌ�ĂŶŐĞůŝĐ�ǀŽŝĐĞƐ�-�ĂŶĚ�ǇŽƵ�ŚĂǀĞ�ďƌŽƵŐŚƚ�Ă�
ƐĞŶƐĞ�ŽĨ�ĐŽŵĨŽƌƚ�ĂŶĚ�ŶŽƌŵĂůĐǇ�ƚŽ�ĂŶ�ƵŶĐĞƌƚĂŝŶ�ǇĞĂƌ͘  

dŚĂŶŬ�ǇŽƵ�ƚŽ�ŽƵƌ�ƚĞĐŚ�ƚĞĂŵ͕�>ĞŝůĂŶŝ͕��ƌĂŶĚŽŶ͕��ĂƌǇů�ĂŶĚ�<Ăƚ�ĂŶĚ��ĂŶ͘�dŚĂŶŬ�ǇŽƵ�ĨŽƌ�ŚĞůƉŝŶŐ�ƚŽ�ŐĞƚ�ƵƐ�ŽƌŐĂŶŝǌĞĚ͕�ĨŽƌ�ďĞŝŶŐ�ƉƌĞƐĞŶƚ�ĨŽƌ�
ĮůŵŝŶŐ�ǀŝĚĞŽƐ�ĂŚĞĂĚ�ŽĨ�ƟŵĞ�ĂŶĚ�ĨŽƌ�ƐƚƌĞĂŵůŝŶŝŶŐ�ŽƵƌ�ƐĞƌǀŝĐĞƐ͕�ŵĂŬŝŶŐ�ƚŚĞŵ�ƐĂĨĞůǇ�ĂĐĐĞƐƐŝďůĞ�ƚŽ�ŽƵƌ�ďĞůŽǀĞĚ��:��ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͘  

dŚĂŶŬ�ǇŽƵ�ƚŽ�ŽƵƌ��Ă͛ĂůĞŝ�^ŚŽĨĂƌ�;ƐŚŽĨĂƌ�ďůŽǁĞƌƐͿ͕��ůŝũĂŚ�^ŝŶŐůĞƚŽŶ�ĂŶĚ�:ĂĐŽď�^ŽƌĂŬ͘�tŝƚŚ�ǇŽƵƌ�ƉŽǁĞƌĨƵů�ďůĂƐƚƐ͕�ǇŽƵ�ŚĂǀĞ�ĐĂůůĞĚ�ƵƐ�ŝŶƚŽ�
ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͕�ŝŶƚŽ�ĂƩĞŶƟŽŶ͕�ŝŶƚŽ�ŚŽƉĞ͘  

dŚĂŶŬ�ǇŽƵ�ƚŽ�ŽƵƌ�dŽƌĂŚ�ƌĞĂĚĞƌƐ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ŚŽƵƌƐ�ŽĨ�ƐƚƵĚǇ�ĂŶĚ�ƉƌĞƉĂƌĂƟŽŶ�ǇŽƵ�ƉƵƚ�ŝŶ�ŝŶ�ŽƌĚĞƌ�ƚŽ�ďƌŝŶŐ�dŽƌĂŚ�ƚŽ�ŽƵƌ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͘�dŚĂŶŬ�ǇŽƵ�
ƚŽ�ĞǀĞƌǇŽŶĞ�ǁŚŽ�ƌŽƐĞ�ĨŽƌ�ĂŶ�ŚŽŶŽƌ�-�ĨŽƌ�ĂŶ�ĂůŝǇĂŚ͕�Ă�ƌĞĐŽƌĚĞĚ�ƌĞĂĚŝŶŐ͕�ĂŶĚ�ĐĂŶĚůĞ�ůŝŐŚƟŶŐƐ�-�ĨŽƌ�ĂĚĚŝŶŐ�ǇŽƵƌ�ǀŽŝĐĞƐ�ƚŽ�ŽƵƌ�ƐĞƌǀŝĐĞ͘��ŶĚ�
ƚŚĂŶŬ�ǇŽƵ�ƚŽ�ŽƵƌ�ƐĐŚůĞƉƉĞƌƐ͕�,ĂŶƐ�WůƵŐŐĞ͕��ĂǀŝĚ�dƌŽƐƐŵĂŶ�ĂŶĚ��ƌŝĂŶ�zĞůůŝŶ͕�ĨŽƌ�ĐĂƌĞĨƵůůǇ�ŵŽǀŝŶŐ�ŽƵƌ�ĂƌŬ͕�ŵĂĐŚǌŽƌŝŵ�ĂŶĚ�Ăůů�ƚŚĞ�ŽƚŚĞƌ�
ĂĐĐŽƵƚƌĞŵĞŶƚ�ŶĞĞĚĞĚ�ĨŽƌ�Ă�,ŝŐŚ�,ŽůǇ��ĂǇ�ƐĞƌǀŝĐĞ͘��ŶĚ�ƚŚĂŶŬ�ǇŽƵ�ƚŽ�,ĞůĠŶĞ�<ĂƐƐ�ĨŽƌ�ŚĞƌ�ǁŽƌŬ�ŽƌŐĂŶŝǌŝŶŐ�ŽƵƌ�ƐĞƌǀŝĐĞ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƐĞĐŽŶĚ�ĚĂǇ�
ŽĨ�ZŽƐŚ�,ĂƐŚĂŶĂŚ͘  

�ŶĚ�ĮŶĂůůǇ͕�ƚŚĂŶŬƐ�ƚŽ�ǇŽƵ͕�ƚŚĞ�ŵĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�ŽƵƌ��:��ĨĂŵŝůǇ͘�dŚĂŶŬ�ǇŽƵ�ĨŽƌ�ďĞŝŶŐ�ŚĞƌĞ�-�ƚŽŐĞƚŚĞƌ͕�ǁŚŝůĞ�ĂƉĂƌƚ͘�dŚĂŶŬ�ǇŽƵ�ĨŽƌ�ƐƚĞƉƉŝŶŐ�ŝŶƚŽ�
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Roni Berkowitz  
Stuart Berlin 

Joanna Blackman 
Sarah Blackman 

Mary Lou Carlson 
Karina Cowan 

 

Norm Engelberg  
Debbie Lavine 
Charlene Levine 
Del Stanfield 
David Zinner 
 

Honorary: 
Cantor Linda Baer 

Alana Cowan 
Arna Rubman 

Gabriel Yanovitz 
 

Director: Cantor Jan Morrison 
Accompanist: Anna Rubin 

Page turner: Jacob Singleton. 
 

Order of Service  ~  Erev Rosh HaShanah 

  

Instrumental: "Asher Bidvaro"    Anna Rubin 

Creation's Bright Lights Supplement  1 Cathy Stogel 

Lighting Candles Page 28 Iris Gomez and Beth Vaughn 

Shechechiyanu Page 28 CJC Choir (Recording) 

 We are all on a journey together Supplement  2 Mindy Golden 

Barechu Page 62  

Asher Bidvaro Supplement  3  

Maariv Page 66  

Ahavat Olam Pages 72-74   

Shema Page 76  
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V'Ahavta Page 76  

Or Zarua Page 88   

What are miracles? Page 86   

Mi Chamocha Page 90  

Hashkivenu Supplement  4  

Tiku Shofar Page 98  

Hatzi Kaddish Page 100  

You do not have to leave the room Page 100  

Silent Amida Pages 104-126  

Oseh Shalom Page 462  

MiSheberach L'Cholim Supplement  5  

Kaddish Titkabal Page 462  

My Shalom, My Peace Supplement  6 Noah Levy 

Drash   Rabbi Michael Hess Webber 

President's Welcome   Bruce Levine 

Aleynu Pages 1202-1206  

Ki Eilecha Supplement  7 CJC Choir (Recording) 

Mourner's Kaddish Page 1216  

Return Again Supplement  8  

Closing Blessing   
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Supplement 1:  Creation’s Brightest Light 
From Mishkan HaNefesh for Rosh Hashanah 
 

 

 

Creation’s brightest light, the mystics say, was hidden at the dawn of time.  
But on this sacred night, this night of hope and joy, a glimmer of that light is 
here. 
In candles’ flame, in children’s eyes, in eyes aglow with wisdom’s light,  
 

it shines in the faces of the ones we love; 
in grateful hearts, in tears of loss.  
It lives in memories of goodness and in our own desire to do right,  
to try again, to build anew, to ask forgiveness and make peace.   
We enter this new year and look upon the beauty of these lights.  
So may the Days of Awe renew the light within us. 
So may the Days of Awe renew the light within us. 
 

Supplement 2:  We are all on a Journey Together  
by Anne Hillman 
 

Supplement 3:  Asher Bidvaro/Maariv Aravim 
From Mishkan T’filah, a Reform Siddur 
 

We are all on a journey together...  
To the center of the universe.  
Look deep into yourself, into another. 
It is to a center, which is everywhere, that is the holy journey.  
First you need only to look -   
Notice and honor the radiance of everything about you. 
Play in the universe.  
Tend to all these shining things around you -  
the smallest plant, the creatures and objects in your care. 
Be gentle and nurture. 
Listen. As we experience and accept all that we really are,  
we grow in care.  
We begin to embrace others as ourselves and learn to live as one among many.
  
 

Praise to You, Adonai our G-d 
From whom the evening flows. 
Your wisdom sets the way on which time and seasons glide 
Your breath guides the sail of the stars. 
Creator of the tide of time and light, 
You guide the current of day into night. 
As heaven spans to infinity, 
You set its course for eternity. 
Praise to You, Adonai our G-d, 
From whom the evening flows 
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Supplement 4:  Hashkiveinu 
Hebrew text: evening liturgy; English lyrics and music by Linda E. Baer © 2021 

 

” 

 

Hashkiveinu Adonay Eloheinu l’shalom 
V’ha-amideinu Malkeinu,  
Malkeinu l’chayyim 

 

שָלוֹם,  ינוּ לְׁ ֵֽ יָ אֱלֹה  נוּ יְׁ ֵֽ יב  כִּ  הַשְׁ
נוּ  ֵֽ כ  נוּ מַלְׁ ֵֽ יד  הַעֲמִּ  וְׁ

נו ֵֽ כ  ים מַלְׁ חַיִּ לְׁ  
 

U’shmor tzeiteinu, u-vo-einu, 
L’chayyim, u-l’shalom, 
mei-atah v’ad olam. 

 

נוּ, ֵֽ נוּ וּבוֹא  ֵֽ את  מוֹר צ   וּשְׁ

שָלוֹם,  ים וּלְׁ חַיִּ  לְׁ

עַד עוֹלָם.  עַתָה וְׁ  מ 
 

Hashkiveinu Adonay… 

 
יָ  נוּ יְׁ ֵֽ יב  כִּ  . הַשְׁ

 

Ufros aleinu sukkat sh’lomechah, 
We pray for the shelter of Your peace 
How will it ever come to be? 
 

ךָ, ֵֽ לוֹמ  ינוּ, סֻכַת שְׁ ֵֽ רוֹשׂ עָל   וּפְׁ

 

 
Supplement 5:  Mi Sheberach L’Cholim 
Hebrew text based on the liturgy, Music by Rahel 

When we lie down and ponder Your kindness 
And vow to let our mercy shine, 
When we rise and look beyond our fear 
We can see You in each other’s eyes 

Adonay yislach,  
yishlach lahem 
Refuah Sh’leimah 

יָ  לַח  יְׁ שְׁ ,   יִּ  
לַח שְׁ ם יִּ    לָה 
פוּאָה מָה  רְׁ ל  שְׁ  

 
In our going out, and our coming in, 
We can be the blessing that we seek 
We can be the Sukkat Shalom, 
We can be the shelter of G-d’s peace. 

 

Refuat hanefesh,  
u’r’fuat ha-guf 
V’nomar Amein. 

פוּאָת ש רְׁ פ      הַנ 
פוּאָת , הַגוּף וּרְׁ  
נאֹמַר ן וְׁ  .אָמ 

 
Hashkiveinu Adonay… 

 
יָ  נוּ יְׁ ֵֽ יב  כִּ  ...הַשְׁ

 

 
 
 
 

Adonay, please send to them complete healing 
Healing of the soul, healing of the body 

and let us say, Amen. 

Cause us Adonay to lie down in peace, and let us rise, Our Guardian, unto life 
Guard our going out and our coming in,  

unto life and peace, from this time forth and evermore 
Spread over us the shelter of Your peace. 
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Supplement 6:  My Shalom, My Peace  
by Shlomit Grossberg, age 13  
 

Supplement 7: Anim Zemirot  (Ki Eilecha)  
Hebrew Text: Liturgy, by Rabbi Yehudah HaChassid 
 (1150-1217); Music by Shirona 

 

ירוֹת מִּ ים זְׁ עִּ  אַנְׁ
 

What shall I ask You for, G-d?  I have everything.  
There’s nothing I lack, I ask only for one thing 
And not for myself alone: 
It’s for many mothers, and children, and fathers— 
Not just in this land, but in many lands hostile to each other  
I’d like to ask for Peace. Yes, it’s Peace I want. 
And You, You won’t deny the single wish of a girl. 
You created the Land of Peace, 
Where stands the City of Peace, 
Where stood the Temple of Peace, 
But where still there is no Peace— 
What shall I ask for, G-d?  I have everything. 
Peace is what I ask for, Only Peace. 
 

Anim zemirot v‘shirim e'erog  
Ki eilecha nafshi ta'arog.  
 

אֱרֹג  ים א  ירִּ שִּ ירוֹת וְׁ מִּ ים זְׁ עִּ  אַנְׁ
י תַעֲרֹג  שִּ יךָ נַפְׁ ל  י א   כִּ

 
Ki Eilecha, ki Eleicha,  
ki Eilecha, nafshi ta-a-rog 
 

יךָ,   ל  י א  יךָ, כִּ ל  י א   כִּ
י תַעֲרֹג שִּ יךָ, נַפְׁ ל  י א   כִּ

 
Nafshi chomda b‘tzel yadecha  
lada'at kol raz sodecha.  
 

ךָ  ל  יָד  צ  דָה בְּׁ י חָמְׁ שִּ  נַפְׁ
ךָ   לָדַעַת  לָדַעַת  כָל רָז סוֹד 

 
Ki Eilecha…  
 

יךָ... ל  י א   כִּ
 

Supplement 8:  Return Again  
Niggun by Shlomo Carlebach; Lyrics and current © Ron Kahn 
(translation learned from Rabbi Liz Bolton) 

 

Midei daberi bi’chvodecha 
homeh libi el dodecha.  

ךָ  בוֹד  כְׁ י בִּּ רִּ י דַבְּׁ ד   מִּ
יךָ ל דּוֹד  י א  בִּּ ה לִּ  הוֹמ 

 

Return again, return again 
Return to the home of your Soul 
Return again, return again 
Return to the home of your Soul 
 

Return to who you are 
Return to what you are 
Return to where you are 
Born and reborn again 
 
Return again, return again, 
Return to the home of your Soul 
Return again, return again 
Return to the home of your Soul 

Al ken adaber b‘cha nichbadot  
v‘shimcha achabed b‘shirei y‘didot 
 

ן אֲ  בָּדוֹת עַל כ  כְׁ ךָ נִּ ר בְּׁ דַבּ   
ידוֹת  דִּ י יְׁ יר  שִּ ד בְּׁ ךָ  אֲכַבּ  מְׁ שִּ  וְׁ

 
Ki Eilecha… 
 

יךָ... ל  י א   כִּ

Soothing songs and poems I weave because my soul longs for You. 
My soul desires the shadow of your hand, 

to know every one of Your secrets. 
Each time I speak of Your glory, my heart longs for Your love. 

Therefore, I will speak about You, about Your glories. 
Your name I shall honor with love songs. 

 


